M CDPAI/ISE
(I' e'rmureu, I epmanml)

N M3A0>Kenue CUMBOAMKY U oﬁu;enml repoen B
.z B «KaBKa3ckom maeHHUKe» I'Iymxuna Ha <1)0He
: noc'mOAonnaAbHou Kpm'mm -

‘ Cmambx noc&zu;eua amuusy Cemanmieckoi Muxpocmpymzypbz croxema
nosmvt. «Kabrascxuti - naennux». Anaro206as. KOMMYHUKAUUS zepoel u cum- -
Boruxa -demaneti noxasvibarom, wmo uepKeuenxa He uzpaem porv «6oobpa-
xaemoii ycepdnoit. 6ocmounoil -npocmumymiu», a GoinoAnAem porv mamepu
PYCcKozo 2¢pos, - ckobanrnozo 3dunarvroti pezpeccuei. Kax xopowas Mdnlb,
uepxeuteuxa ocboboxdaem 2epos om 30unarvrodi npuxoBanHocmL. .

- KntoueBvte caoba: IMywxun, Kabrascxuti naennix, opueninaausm, cpabie-
nue ¢ Baiiponom, anarus anarozoboii xommynuxayuu zepoeb, Iloa Bayrabux,
NCUXOAHANUS, 30unavras A10606v. -

The article is devoted to. analyszs of semantic. mzcrostmcture of «Tbe
pmoner of Caucasus»’s plot.

' Key words: Pushkin,The Pnsoner of tbe Cauca.ms,onentalwm conzparzson to
Byron, analysis of analog. commumcatzve mode of the heroes, Paul Watzlawxck
psycboanalysls, oedzpal Zove. e R L

B mocaearme Aecsxmermx aHer—amepw<ch1<ue, a 32 HUMHU 1 enponeu-
CKME AMTEPAaTyPOBEABl AKTUBHO 3aHUMAIOTCA WM3YIEHUEM AMTEPATYPHO-
IO - «OPMEHTaAM3MD». DTO. SIBAGHUE HAOAIOAZETCS B KYABTYpaX, KOTODHIC - f
Gbla CybbeKTaMM MAM OOBEKTAMM KOAOHMAAM3MA. OcHOBHOE BHUMAaHUE
B M3YYEHUU "AMTEPATYPHOTO OPMEHTAM3MA BHAYAAE YACAIAOCH CTpaHaM .
GLIBIIBIX GOABIIMX KOAOHMAABHBIX MMIIEPHi, TAKMM Kak Beanxobpura-
Hns u QpanHyus, HO TOTOM M CTpaHam Gpisiueit Ascrpo-Benrepcioit u
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Poccuiickoii umnepuit. O6braHO AMTEpaTYPHLIiA OPMEHTAAM3M OTIMCHIBAET-
€S KaK KYABTYpHOE TOAYMHEHME KOAOHM3UPOBAHHOM KYABTYDRI KYABTYpE
METPOIMOAMH, KaK 3KCIAyaTayus ee paboueit- cuabl, nopabolyenue keH-
IyMH, NOHUMAHUE CAMOi KOAOHM3UPOBAHHOW KYABTYPBI KAK 3K30TMYEC-
KOii MPAKTMKYM TPUMWTUBHBIX TAEMEH. .. . = 0 o0 o o
ECTECTBEHHO, YTO WMCCAEGAOBATEAM KAACCUYECKOM PYCCKOM AMTEPATYPH -
HAXOAT B 3TON AuTeparype orbaecku Bocroxa, ocobeHHO B KyAbType
aemeH 3apoesaHHbix 3emeab Kaskasa. IlpeumyljecTBEHHO pycCKuMe nu-
| CaTeAM 3MOXM POMANTU3MA, OOPA3LOM AASL KOTOPBIX OBIAO TBOPYECTBO '
Baiipoxa, Moryr ObITb 3aIIOAO3DEHBI B YBACUECHUM OPUEHTAAMIMOM, TaK
KaK MUMEHHO BallpoH AASl aHFAO-AMEPUKAHCKUX AUTEPATYPOBEAOB SIBASET-
€S TIOKA3aTEABHBIM TIPUMEPOM AHTAMICKONO AMTEPATYPHOTO OpPUEHTa-
ansma. Tloatomy HeyamBuTeAbHO, yTO W modMe Ilymkuna «Kaskasckui -
TIACHHMI> GbIA BhIHECEH «OpUeHTaAucTHIecknin> rpurosop'. Tlo muenmio -
Asx. Ouapio, Cr. Canasep, M. I'punand u K.’ Xoxancos, ‘T03Ma Xapak-
TEPU3YETCS €CAOBAPEM AOMMHUPOBaHMs W nopaxerwm?. Buuy Ilymkuua
emje boAee OTArYaeT TO, YTO OH, MO MHEHWIO AHIAO-AMEPUKAHCKUX KPH- -
TVKOB, MPONATAHAMPYET B TIO3ME YHIDKEHME BOCTOHBIX SKEHIJUH A0 00Db-
€KTOB CEKCYAABHOM 3KCIIAYaTAyUM.  3AECh M3YUEHUE OPUEHTAAM3MA ACHC-
TBYET B AYX€ PaAUKAABHOM (PEMMHUCTCKOW KPUTUKU. AUTEPATYPDL. - Yep-
KemeHKka B «KaBKasckoM MA€HHUMKE», N0 MHEHMIO aHTAO-aMEPUKAHCKUX
KPUTMKOB, SBASETCS. BOCTOYHOW 3K30TMYECKOW >KEHIJUHOM, HAa KOTOPYIO
npoeyupyloTcs Mykekune danTasun.’ OHa «COCTOMT M3 CEKCYaABHOCTH U -
-TIoKOpHOCTH - GoAbie Hudero».! Tlo mueHuIo DHAPY, OHA, KaK ITPOEK- -

10y Y

11 Hanp. Greenleaf, Monika:: Pushkin and romantic fashion. Fragment, elegy, Orient,
irony. Stanford 1994, C. 117: «Pushkin, freshly transplanted to the south in 1821, lost -
no time in adapting not just an Orientalist model, but precisely Byron’ss. Sahni, Kalpana:
Cr_u;:ifying the Orient. Russian Orientalism and the Colonization of Caucasus and Central
" Asia. Bangkog 1997: «Pushkin’s The Prisoner of Caucasus [..] is straight out of Byron’s
Corsair. At the time he wrote The Prisoner of Caucasus, Pushkin was ‘madly in love with
Byron’ [rae ucrounnk? M.®.]. Thus, it is not coincidental [Ho e neusbesxxuo, M.9.] that
many of the ‘oriental’ clichiis are deriveds (C. 52). - ... ... T

2 Literary Imperialism, Narodnost’ and Pushkin’s Invention of the Caucasus // The
Russian Review: An American Quarterly Devoted to Russia Past and Present: 53.3 (1994
July), 336-352, 3secs C. 352: «The call to imperial expansion is unmistakable; the tone
quite bloodthirsty; and the Orient seen as an animal». = .+ - . o 0 0
.o ;’ Joc? Andrew, Narrative and Desire in Russian Literature, New York 1993, «collocation
of imbricated images and projections of male fantasy», C. 107, e

4 Sandler, Stephanie: Distant Pleasures. Alexander Pushkin and the Writing of Exile,
Stanford 1989, C. 148. - I e
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yua: My>KcKkux aHTasuil, Aake BoMAolyaeT B cebe eBpONEHCKMil cTepeo-
TUIT «yCEPAHOI OPUEHTAABCKOM  IIPOCTUTYTKM»:S, 3Had, YTO ee He Alobar,
BCe-TaKM IIPEAAAraeT «HEOTPa3uUMOMY eBPOMEiiy» CBOM OOBATDHA. .

e . .

.. B xaaccuueckoit monorpaduu :B.M.: Kupmyrckoro. «Baiipon n ITyu-
KUH» MMEIOTCA aPryMEHTH! - TIPOTHB O6AMMMTEAEH Tlymkuxa B opueHTa- -
Auame.. B oTAMMME OT  AelICTBUTEABHO «BOCTOMHbLX» . repouns Baiipona,
repounsi «KaBKa3CKOTO NMACHHUKAZ» «CTAHOBUTCS AKTUBHBIM 3AEMEHTOM
B Pa3sBUTMM AEHICTBUSA; MO3TY Heobxoamm ee CAMOCTOSTEABHBI! AYILIEB-
Heii - mup».S * Bumecte : ¢ Tem - «TlymkuH | YHUITOXKAET XYAOXKECTBEHHOE
eAuHOAepIKaBue - Gaiiponudeckoro repos». (Tam ke). Ha 2ro0 “moxHO
6b1A0 681 BO3pasuTs, yto [toabHap B «Kopcape». BaiipoHa AeficTByeT: Beab
oHa ybusaer Campa u ocsoboxaaer KoHpapa, Dra akTUBHOCTB, OAHAKO,
COOTBETCTBYET CTEPEOTUITY UCTOBOM, AMKOW BOCTOYHOW SKEHLJUHBL, :I103-
ToMy eBporefickuit repoit Baliposa pe3ko OCyXXAZeT ee MOCTYIIOK. Kup-
MYHCKMIL NOATBEPIKAAET, UTO HYUIKMHCKAA YEPKEIIEHKa, B OTAWMIME OT
TI0ABHAp, OMpaBAaHA U NEPEA PYCCKUM IEPOEM, U JIEPEA YUTATEACM.

 Ho Ha ocroBanuu 3toro aprymenta JKupmyHckoro ee 06pas Kak pas
TIOABEPraeTcsl MPOTUBOTIOAOSKHOV KDUTHKE, MOTOMY 4TO 3TOT- 0bpa3 He
COOTBETCTBYeT STHOrPadMIeCcKOi ASHCTBUTEABHOCTH — TEPOMHA OKa3bIBa-
eTcs. KOTMei eBporefickux TepouHs AloGoBHBIX daeruii -Hadasa XIX Bexa.
[Mymwxun xax 651 maHeBpupyerT mexAy Cymaroii u Xapubaoit: ¢ oaHOM
CTOpoHbI — XapakTep Hacrosigeii Yepxemenxu (repouHs Hemsbexo
1306paXkaercs KaK INACCHBHO-OPUEHTAAUCTCKMIA - OGBEKT €BPOIEICKOrO
MY>KIMHBI), C ADYTOVi CTOPOHBI — OHA CTAHOBUTCS €BPONENKOM MOA Mac-
KOV OpueHTaAKH -(KOTA2 OHa GepeT CBOIO CYAbDY B cOBCTBEHHBIE PYKU
¥ OTTOTO CTpajaeT OT Tparmdeckoi Aobeu).” A.M. T'ypesuu xouer n3ba-
BuTs TlymKMHA OT HEOGXOAMMOCTH BHIGOD3 MEXAY OPUEHTAAMCTCKUM U
YYBCTBUTEABHBIM . CTEPEOTMIIOM TepouHu. TloaToMy OH - YTBEPXKAAET, YTO
‘OHa, KaK W TAEHHMK, UCKAIOYEHHE U3 ODIJero NpasuAa, IIOAHMMASCH HaA
CBOMM OKPY)KEHVMEM, OHa OKA3BIBACTCS NPUYACTHOW. K APYTOMY MUDY,
APYTOMY KPYTy HpaBcTBeHHbIX ‘yenHocteit® Huuro B mosme, oaHako, He

5 Narrative and Desire in Russian Literature, c. 108: «Wi‘llinlg9 ,‘ﬁ]ocrl@l‘SS R

6 B, JKupmynckmit Batipon u Iymxun, Aemmurpas: Hayxa, . .

7 Cp. Kalt)jay;llokansson,rl’fi’terary }lrrlzperialism, Narodnost’ and Pushkin’s Invention of the
Caucasus”, c. 347: «Essentially, the Circassian girl follows the rules of Euro sentimen- .
tality and of the cult of romantic love; in fact, she is a “better” European than the society
demoiselles that the captive has left behinds. ‘.0 1oL o L

8 Or Kankasckoro naednmka K Lsiranam // B mupe I'lyiukuna, Mocxpa: CoB. IHCaTEeAb,
1974, C. 63-84, 3aecs: C. 70. o ) :
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TIOATBEPIKAZET 3TO TIOAOKEHME. HaoGopoT: orcyTcTBHE Y I€POEB AMYHBIX
umeH («PYCCKUI», - «TIACHHUK>, «UEPKELIEHKa» ) ‘HABOAUT YUTATeAsl Ha
MBICAD 0D WX PEMPE3EHTATUBHOCTH, " <1177 8 0ohie il T T e

Aas O. ITpockypuHa CIOXKeT «KaBKa3CKOro MACHHMKA» SIBASIETCA AUIlIb

I L RS

e

cBssyronyeii GOPMOIA, B KOTOPO# AMPUYECKAS DAETUS COCAMHACTCS C Omu-
CaHWEeM SK3OTMYECKMX HPABOB BOCTOUHOTO HapoAa. boaee Toro, arta cas--
3ytomyas $opma, o [1pocKypuHy, TTOAHOCTBIO 3aMMCTBOBAHA u3 «beanoit
Ausbp Kapamsuna® Oror Tesuc ITpockypuH TIOAKDETIAGET COTIOCTaBAe-
‘Hmem yurar u3 «KaBKascKOro MACHHMKa» C QUTaTamu u3 Kyxonckoro,
Bamomkosa u Kapamsuna. B «Kaskasckom maenuuke» [lymkum, me-
COMHEHHO, KOMOGUHMPYET MOTMBHI ‘M JKaHPH, {OPMUPYS M3 HUX, 'KaK
A1060i1 AUTEPATYPHBIil HOBATOP, YTO-TO a6COAIOTHO opurnuaistoe, OpHa-
KO SCTETUYECKUI OOBEKT HE. SIBASETCS CYMMOIL €ro KOMIIOHEHTOB.  boaee
TOTO, KaK pa3'B AETaAsX, KOTOpbIe IMpu OBILel TOXOXECTH BCe-TAKW He
COBITAAZIOT C. AUTEPATYPHBIMU OOpa3syyjamu, HaXOAMTCA KAIOY K CTp
HO?i' CEMAHTMKE ITYIIKMHCKOM TOBMBL ©, <10 if i i o v
B AaabHeiiuieM, TOCPEACTBOM aHAAM3A CEMAHTUYECKOH MUKPOCTPYKTY-
PHl CIOXKETa TIO3MBI, TO €CTh KaK Pa3 He OMUCATEAbHbIX, HO' TIOBECTBOBA-
TEABHBIX €€ 4acTeil, 1 [OCTAPAICh OMPOBEPIHYTH HE TOAbKO ympek ITym-
'KUHY ' B OPUEHTAAM3ME, HO W yTBEpkAeHMeE, uTO cioxker «Kamkasckoro
‘MAGHHMK®> SIBASETCS AMIIb TOTOBOW CXeMO, 3aumcToBanHowM [lymxu-
‘HBIM U3 «BeaHOR AuMsb». - L T R I 3
" MCXOAHBIM NYHKTOM AASl- TAKOTO “aHaAu3a OyAeT. aHaAM3’ obmenns
MexAy reposamu. Aas xpurukos [lymxuHa nmpusHakom opueHTaAU3MA
€ro. MO3MBI SIBASIETCS YK€ B CAMOM - Ha4aAe ' MOAYaHUE | YEPKEIIEHKN
'KaK 3HaK ee MOKOpHOCTH. OAHAKO CHAayaAa ¥ repoes B CaMOM TPAMOM
cMbicae enje He ObAO 06mero s3pka. [Toske NMAGHHUK. BbIYYMA dep-
KeCCKMil s3bIK — a4 He YEPKEeIIeHKa PYCCKMiA, KaK AOXKHO IIPEATIOAA-
raioT KpUTHUKM pycckoro opuentasusma Cemnpaep'! u:Xoxancom.? Ho
OAMH TOABKO OOIyMii s3bIK He obAeraer obueHue repoes. KupmyHc-
Kuil AeMoHCTpupyeT B KHure «baiipon u Ilymkum», yro B mosme Bc
KOMMYHUKAUWUsI T€POEB COCTOMT U3 «AOXKHBIX AMAAOIOB», B KOTOPBIX

* Tioamen [lymnama kax noaswiasis nammnceer, Mockaa: HAO, 1999, C. 120,

10 Yike Axon Beiian, 0AHaKO, YKa3aA HA CXOACTBO YEPKEIIEHKN € TePOUHAMMU CEHTUMEH-

g“;’;om pomana. Cp. Bayley, John: Pushkin, a comparative commentary. Cambridge 1971,

c ;;SDistant Pleasures. Alexander Pushkin and the.wriﬁhg of Exile, Svtanfbrd.‘ ‘1989’
. 126.348. . B . ol . . S “..‘g i
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KDKABI B cyu;uocm ronopwr TOAbKO o CBOCM. 310 H36AIOACHMC noA-
TBEPIKAZCT XOKAHCOH! vy s : P
.- «So begins the series of mlscommumcatlons and mlsunderstandmgs
between the Russian-and the’ Circassian girl.. Their meeting is a kind
of non- meetmg 1. ] he does not undtrstand what she attempts to say
to himw». 1?4 . ot , :

" Xors TASHHMK W qepxemeﬂxa .Ha txepxeccxom A3BIKE. Apyr Apyra
HE TIOHUMAIOT, Ha S3bIKE MUMMKHM, JKECTOB, B3LASAOB M Aeucmuu OHU
BCE-TaKM APYT APYra MOHMMAIOT mpekpacHo. Tax u. B KAlOYeBO¥ Cyewe,
KOTA3 YepKelueHKa norubaer, o naeHHuKe ropopurcs: «Bce moHsas om».
WM ¢ camoro Hauaaa MAEHHWK BCE TIOHMMAA, HO HE Ha MHPOPMALMOHHOM,
yndpoBOM, YPOBHE A3bIK4, @ HA €rO aHAAOTOBOM YPOBHE.. Wccaepoparean
TNICMXOAOTMM KOMMYHuKaywuu. Iloa Bagaasuk, AoH AJKeKCOH W MAoxener
Busun B xHMre «Pragmahcs of Human Communication»!* npumicsisator
yudposoit u. AHAAOTOBOY KOMMYHMKAyuW ABe pasHbie GyHKyuw. QyHx-
yuei . yudpoBoit KOMMYHUKAYUY - ABASETCS obmen 1 xpanenue uHGOP-
mayuu, a GYHKLueil aHAAOTOBOW KOMMYHUKALWM SIBASETCS yCTaHOBACHUE
6a30BbIX YEAOBEYECKMUX OTHOILEHW, KAK, HAIPUMED, B AMAAOTE MATEPU C
rpyassim peberxom. bes gmbponoro A3bIKa HET Hayxm, 6e3 anaaorosoro —
HET YEAOBEYeCKMX OTHOLUCHWHM. . . . = .. S

' Tepon MyLUKMHCKOI TOIMBI KakK. pas ycmﬂamnnamr 4eAOBeYECKUE OT-
HOLIEHWST MEXKAY co6ou, W 3TO uUMm" npexcpacno yA,aeTcx y>x<e B -HEMOM
AMaAOTe WX TEPBO BCTpE;, : :

L ’ el L i ey

RN O npuGemo;u HEXHOIM U HeMblM, L e
... Cmoum uepxewenxd Maadas.. e T
- Ha 6e6y MOAHA CMOMPUIN OH - : ~

‘ Ou A06um xa&uo;o aymou T
[Mpusmnoii peuu 36yx 60/uue6ub1u
.. ... U 6opvr Oebvr Morodoit.. .. - .. o
v, On uyxdvix. caoB ne nouwuaem, P T
Ho 630p yMlULbelu, xap aamum,
Ho z0a0¢ Hexwwiti 206opum:
Kubu! u naennux oxubaem.

.. 1*Hokansson, themrv Impermhsm c3a7, 0 o L
4 Watzlawick, Paul;" Bavelas, Janet Beawn, Jad\son, Don:" Pragmatics of Human
Commubnication, New York 1967. e
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.. DTOT MAPAAOKC «HEMOTO ITPUBETA> 0BYCAABAMBAETCS PA3AMUUEM MEKAY .
yupposom yposHem obijenns, Ha KOTOpOM Tepoy MOAYAT, W aHAAOTrOBbIM
ypoBHEM, Ha KOTOPOM ITPOVCXOAUT oGn;eHue.‘s [pu 3TOM €«HEXHOCTH
IpMBeTa, KOTOPAst € SMUTETOM «HEMbIM> $opMupyeT NapPOHOMA3UIO, TOA-
YepKMBAeT, YTO FepoU 3aBA3BIBAIOT OTHOILEHNS TOCPEACTBOM BHESI3BHIKO-
BO¥i, TO €CThb AHAAOTOBOV KOMMYHMKAaLWH. 'Ha B3aMMHOCTb, aHAAOTOBOTO
KOHTAKTa IepOoeB TNMapapOKCaAbHBIM 06pa3’om YKa3bIBAET AHAAOTUS MEXKAY
«HEMOTOV> YEpKEIEHKU M MOAYIHUEM MACHHMUKA. Dra aHaAOTUS TIOA-
yepKuMBaeT, 4TO 0ba Trepos MEPEKAIOUAOT CBAL Ha aHAAOTOBBIV KaHaA.
Kpome Toro, Gpocaercs B raasa, MAM, CKOpee, B -yum, mpeobaasanue B
3TOl CLEHe COTAACHOTO -A-i MOAY3, MBICAMT, - ASKMBBI#4, YCTAABIX, AYHOIO,
YABIGKO#M, JKAAOCTH, KOACHA, IIPEKAOHMB, ITPOXA2AHBIN, AOBUT, BOALLIED-
HbI}, CAOB, YMMABHbIH, AQHWT, [OAOC, maeHHuK. Takoe e HaKomAeHue
COTAACHOTO —A- UelICKuid crpykrypaauct SIn  Myxaxoscku YCTaHOBMA ' B
IIEAEBPE YELICKOrO POMAaHTU3M3, B «Mae» Kapaa Xbinka Maxer. U xak
B MAXOBCKOM, T2aK ¥ B NYITKMHCKOM POMAHTU3ME ITO COTAACHE «IAACHT
o Be3specyiyeil AIOOBH. PasHmya, OAHAKO, COCTOMT B TOM, 4TO AI000Bb ¥
Maxm pacripocTpaHsercst TaKxKe U Ha PUPOAY, 2 Y IymxuHa oHa Orpa-
HUGeHa JeAOBEYECKOit Cdepoil — 33 UCKAIOYEHMEM AYHBI, KOTOpast 03aps-
eT repouHio. AyHa, B CBOIO OYEPEAD, TIEPEKAMKALTCH € COCEAHWMM B CTPOKE
CAOBOM «YABIOKOI®», TAK YTO CBET AYHBI Ha AMIE HEPKEIICHKH ~~ ‘3TO CBET
ee yAbOKM. TAACHBIM -y- HE TOABKO CBS3BIBACTCS AyHA € YABIOKOW, HO U

JCTAABIX YYBCTB MIPY/2 IyCTYIO/as TIAHHWKA C «YABIGKOW> HEPKEUCHKH
(o0 ero «ycTax», MbIOIJUX «KYMBIO> CM. HWKeE). ‘ ’ :

B aHAAOTOBYIO KOMMYHUKAHUIO 3TO#t CLeHbl BHOCAT CBOV BKAZA BCE €€
M3MEPEHMSL: B3TASABL, MUMMKA (yanibra), sxectnl (KOA€H2 ITPEKAOHMB),
a TAKOKe 3BYKOBOW ypoBEeHh peuy (MPUATHON peun 3BYK BOALIEGHDIN).
1 Bce 3TO pe3toMUPYET U HPOTUBONOCTABASIET ymdpOBOIl KOMMYHMKALMK
aPIyMEHT B 3aKAIOEHWUM ITOW CUEHHL A SRR :

OH YPKABIX CAOB He noHumaer; (HeT ‘yudposon KOMMYHUKAL#A)
Ho B30p yMMABHEI4, Xap AAHUT, (anaaorosbie CpeACTBa — B3TASIABI U MUMUK)
Ho roaoc Hexublit rosopuT: (Tembp peun KaK CpeACTBO aHAAOTOBO KOM-

A

15 Poapd PuryT yKasuipaeT Ha 3HAUMMOCTh BHEA3BIKOBON KoMMyHUKayuu B Kaskasc-
xom maennuke: «..dass der Gefangene die fremde Sprache in engster Verbindung mit
der we§entlicheren auflersprachlichen Kommunikation erlebt». Rolf Fieguth, «Protivuretija
strastejpp — i jazykov. Fragen des Stils, der Komposition und der Interpretation von AS. -
Puskins Poem «Kavkazskij plenniks // Festschrift for Werner Lehfeldt zum 60. Geburtstag,
noA pea. Sebastian Kempgen, Menchen 2003, C. 330-344, asecs C. 336. - SR
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MyHMKayun) M ¢ 6e3ommbodHON TOYHOCTBIO. TTywKMe B . KyABMMHALUN
- 3TOM cyeHnl 06obLjaeT. AHAAOTOBYIO «BECTE» YEPKELIEHKM:. : - et
«Kupu! ¥ MAEHHUK O’KMBaeT», — Ha aHAAOTOBOM YPOBHE peus HauIaa
| CBOTO AAPECATA. ., 1o o it o f s o e -
.. Kpome ToTo, - aHAAOTOBYIO . KOMMYHUMKALMIO | YEPKEIIEHKH KOMMEHTU-
PYET . IPOTUBONIOCTABACHHE 4HESCHOW> (12 yudposom ypoBHE) «peums
 yEpKELIEHKNH C e «PasrOBOPOM OYEi W 3HAKOB». «Peup» HesCHA, HO. ee
«pa3roBop» BCE-TAKW ACHBIA. ... - . . .. o e et e
. Bompoc, OAHAaKO, B.TOM, TOYEMY, €CAY aH2AOTOBas KOMMYHWMKAUW,
10 ecTh A3bIK AOBBM, Y TIAEHHWKA C YePKELICHKON - BbITIOAHSIET . CBOIO
~ dyukywio, B3aMMHOM AIOOBM y HMX BCE-TAKW HE noayuaercs? TToyem
' NMAGHHMK HE OTBEYaET ‘AIODOBBIO Ha _AHAAOTOBBIE _c‘umaz\bl.,qepxemeum_g
.CaM_TNAEHHUK OOBACHSET, NOYEMY, OH. «CEPALEM OTBEYaTH» HA €€ AlO-
6oBb He MOXKeT, MbO Tepes HEl «CACA AIODBM HECYaCTHOW» W MpeXHei
«pymesHOi Gypu caea». Ha mepsrrii Barasia, o ODDBACHEHMA ABASIOT-
s wrammamy Gaiiponusma. VM OHM, KaK YK€ 3aMETUAM COBPEMCHHUKI
TTymkuHa, HECOBMECTUMBI C. HOYHBIMM AOD3aHMAMM, - KOTODHIE HE MOTYT
6bITh, KaK TOAaraeT IIpOCKYPMH,'® HEBUHHBIMM: «He MHOTO ParOCTHEIX
nouein /. Cyanba Ha poaro eit nocaaaa®. Yem 311 HEMHOIME HOUM ObiAn
panoctrsi {17 TloaTomy. AKE MOXET 3aKPacTECA IOAOSPEHMNE, €O KO-
AOHMAABHBIL B3TASA TAEHHWKA Ha . JKeHIuHY . BocToka npeobpasyer  ee
B MIPYIIKY, HEAOCTOVHYIO CYIPY>KECTBA. ‘CeMaHTUKA ACTAAEW B TEKCTE
II09MbI, OAHAKO, BEAET HAC K MEHEe IPOTUBOPEIMBOMY ¥ IIOITOMY. Boaee
y6eAUTEeABHOMY OBBACHEHMIO BHYTDEHHETO mupa reposd == OOBACHEHUIO,
KOTOPOTO Cam MACHHMK HE OCO3HAET. . - s SIS :

ERN IR

FERTR I EE S

CBSI3b MEKAY TEPOSIMHU COCTOSAACH, HO COCTOSAACh TaK, UTO MACHHMK HE
Mmor He BeXkaTh OT 3TOW  AX0BH. DroMy ITPEANIOAOKEHUIO, Ha. TIEPBLIA
B3rAsA, TIPOTUBOpENT, TOT $aKT, 4TO UEpKELIEHKA OCBOBOIKAAET TIACH-
uMKa, W OH Tpepraract eii Gexars omecre ¢.mum. Tlpeanoxerme re-
POSt 1 ACVICTBHS TEPOMHM —. OCOSHAHHBIE, OHW BHITEKAIOT M3 ‘yudposoro
MBILIACHWSL O AMHOV CDOGOAE .0 Aoare. HO IOACOSHATEABHO MEXAY
 TEPOSIMM TIPOMCXOAUT UTO-TO COBCEM APYTOS. Mst BHIXOAMM Ha CAE€A ITOTO

.. Ha camom Aeae, OGaaroaaps AHAAOTOBOV KOMMYHMKALUH, Al0GOBHAs

SRR R

16 [Tosrwka ITylKMHA KAK TIOABWOKHBIA NAAMMIICECT, Mockea: HAO, 1999, C. 120:
«CrpacTHas uepKellleHKa GAATOMOAYYHO COXPAHUAA CBOIO HEBUHHOCTh B OOBATUAX OXAGACB-
mwero [Taennmka». .

17 DHADIO TOAATaET, UTO YIKE «XKAP AAHUT> ABASETCA 3BJEMUIMOM CEKCYanbHOM CTPacTH
yepxemwenxku ( sexual passion, C. 107).

-
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cx<pmmro Aeucmmx c nomou;bxo CMMBOAMKM ,a,eucmuu qepxememm u
OKPpY><ECHUsl TepOosl. : o

ITa CMMBOAMKA YKa3blBAaeT Ha TO, ¥TO TMAEHHMK BOCIPUHUMAET 06-
paljeHue YepKelIeHKM € HUM Kak obpawjenue matepu ¢ pebenkom.'d
Bo-nepsrix, yxe B Hauaie nosmur obpaigaer Ha cebs BHMUMaHME TO, YTO
YEPKECH OMMCAHBI KaK MYXKECTBEHHbIE XBACTYHBI, KOTOPLIE HECAYYaHHO
TIOMHSAT KaK Pa3 «AACKY NACHHUI YEPHOOKHX»., Yepes nepexAunuky, cpoe-

IO POAA SKBUBAACHT, PYCCKM MAEHHMK NMPUPABHUBAETCS K ITUMM IACH-
HUYAMU: OH, TAKOKe KaK M MACHHUYBI, He cy6'be1<T, a OOBEKT OTHOIUEHUS, :
Ero Aacky AASl YEPKEWICHKM — NapOAMS HA '3ATIAAHEINA - OPHEHTAAU3M.
Caau3My YEPKECCKMX BOVH ITPOTUBOMNOCTABACH MAa30XM3M PYCCKOIO TIACH-
HUKA. BO-BTOpHIX, MHTEpeCeH CUMBOA AYHbI, KOTOpbIV SBASIETCS A€HT-
MOTHMBOM BRIXOAQ YEPKELIEHKU Ha CUYEHY: «B CUIHMM AVHBI (...) uAET»,
“AYHOIO YYTh 03aPEHa», «KOTAA K€ DOr AyHHI CPeGUCTOl, '/ Baecner
3a mpayHoio ‘ropolt, / YepkemeHka (..) NPUHOCHT IIACHHMKY BUHO»,
«Meabkaer bGaeAHBIN cBeT AYHHEI /TorAa KOTO-TO CABIILIHO CTaAO, / -Meas-
KHYAO AeBhl TOKpBIBaAO, / W Bor — meyassna m Gaepna / K HeMy
npubawkuaacs onas, «U mpu ayme B BOAAX TIACCHYBUIUX / CTPYUCTHIN
MCYe3aeT KpyD. Kaxas cemasrruteckas “¢yHKyMA Y 3TOrO - AeiTMOTHBAT
Taoke kak u nospnee B moame «baxumcapaiickuii GoHTam», AyHa ss-
AsieTcst cumBoAOM AeBbl Mapun.” Kak “Boropoauya, uepKelleHKa, Tpeby-
IoWjas OT NACHHMKA AIOGBM, UrpaeT coyMasbHylo poab matepu. CyeHa
'MX TIEPBO¥ BCTPEUM CHMABHO HAlIOMMHAeT mpoyecc obLjeHUs IPyAHOro
pebenka ¢ marepsio. Mats roBopur ¢ pebenkom, U pebeHOK, XOTs OH He
norumaet (gndpoBOro) SHAYEHMS €€ CAOB, «AOBUT SKAAHOK AymIOH /
IIPUATHOW PEYNM 3BYK BOAIWICOHBIN», «B3OP YMMABHDII MATEPU» IOBOPHUT
‘emy: «<Kusub ,A,axoxga;x, AApaIyast XU3Hb YEPKELIEHKA UIPAeT 3AECh AAS
| ACHHMKA POAb’ MaTepu. Bosee TOro, oHa KOpMUT MAEHHHMKA ' KyMBICOM,
TO €CTh MOAOKOM. 3aTeM OHa, KaK CHMAEAKA, AGKYPUT Y AOYKA NMACHHUKA
(«a creperaa 6 MMHYTBL cna») OHA XOYET €ro «YTELIMTb; ITPEAAATaET
€My CKAOHWUTBCS «TAABOJi KO MHE HA IPYAB> M «3a6HITh csoGoay». Jro
npuraamenue K perpeccun. «HemonsarHas cuaas, KOTOPO¥A YepKEllIeHKa
IPUBACYEHA' K «MMAOMY HEBOABHUKY», OKa3bIBACTCS CUAOFH MATEPMHCKOM
a6, Ha ypoue kommynnkaguu marepu ¢ pebenkom omm APYT Apyra
IPEKPACcHO MOHWUMAIOT.

 T1pockypus ¢ mOAMBIM ITPaBOM YKA3bIBAET HA TO, YTO SKMU3Hb ACHHUKA
c qepxememcou OmMCaHa B AyXe nacTopaAbHou MAMAAMM Ho oG'bﬂcaexme

18 Cp. Canpaep, Distant Pleasures, C. 149,
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M: DPhase i

atomy  TIPOCKYPUH 'BUMAMT. TOABKO B * 3KaHpPOBO# - cTHAMCTHKE. - TymIkuH,
OAHAKO, '3aUMCTBOBAA NTaCTOPAAb U3 TIO3TUKM CEHTUMEHTAAM3MA HE IOTO-
My, YTO HE YMEA BBICTPOUTD CIOJKET, 3 C ONPEACACHHOIM eablo. Manaansa
AASL HETO — He MA€aA, KaK AAf Kapamsuma, Ho mpoobpa3s Aetckoro pas,
nespeaoit Aobsu. Hepapom' raenHuk >xuser B neuwjepe: — rnemjepa Bor-
AOUJAET AAST' HETO MATEPMHCKYIO YTpoby. W «AaabHMI myTH», KOTODHIiA
«B Poccuio Beaer», «B-crpany, rae maamennyio 'MA2AOCT® -/ OH ropao
HayaA Ge3 3a60T», — ITO NYNOBMHA, KOTOPAA CBA3BIBAET AYILEBHO €lje He
' B3POCAOTO  «MAZAOTO" TIAGHHUKa» ‘¢ MATEPUHCKOM “Alobosbio.  Hemyapeno,
YTO B YEPKEILEHKe OH -HAIUEA AAST cebs cypporar -3Toi Awobsu. Takoke
CTaHOBUTCS TOHSATHO, MOYeMy SMMIpadom MOdMEI AOAKEH OBIA CTaTD Te-
rescknit «Gib meine ]ugend mir zurscl».'” Kpome Toro, «Henpucrynusix
rop '/ Hap HUM BO3ABMTHYAACH POM3AZ» — IIEPCIIEKTUBA CHU3Y BBEPX,
raasamu pebeHka. A «THe3p0 pasboitHuybux maemeH, /- Yepkecckoii Boab-
HOCTW OTpaA@» — 3TO U ero THE3A0, U €ro orpaaa. Takum obpasom, Ta-
MHCTBEHHBI «06pa3 BEYHO MWMABIN» - pacmmbponbmaercx KaK oGpan;exme,
30B K Ma'repu, BeYHOE K neu C’I‘peMAeHMC ' . .

B Ezo 306y, K- HeMY cmpemmca,; I T
Moauy, ne Buxy, ne Grumaro;~ = wiino
Tebe 6 3a60enve npedarocv o '
W maiinwii npuspax obHuMaro.
06 nem 6 nycmovine cae3vt Av10;
obcr0dy on co muorw 6poaum ,
N mpaunyro mocxy nabodum -
Ha ayzuy cupy;o MO0.

* Ecau KTO-TO BCE XK€ COMHEBAETCA B TAKOW 'rpamm(e, TO €r0, BO3MOJK-
HO, OKOHYATEABHO YOEAMT «Ayia cupas» nmaeHHMKa. Beab speck maeHHMK
BBIAZET TaliHy cBOero cepAya. IToABUr camOMO>KEPTBOBAHMS YEPKELIEHKH
CTAHOBUTCS TNoOHsATHee. Ha ypoBHe CMbICAZ CMMBOAMKM, 3TO He CBEpXYe-
AOBEYECKUIi MOABUT W He OTYASHHBIA IHAr >KEHIJWHBI, KOTOPYIO OXXMAAET
UCKAIOYEHWE W3 IIAEMEHM, HO ECTECTBEHHOE AEVCTBME MaTepH, KOTOpas
OTMYCKAET ChiHA, AMINAA €rO JAMMAAbHOW A0OBM. ITnaoi yepkermeHka
CMMBOAMYECKM Nepepe3aeT IYUNOBMHY IAEHHMKA, 3 KMEDKAA CUMBOAM-
3UPYET. €I0 HOBYIO MY>KECTBEHHOCTB: 3TO 4aC Pa3AyKu C MATEpbHIO, 4ac,
B3p0CAéHM}{ Kaxk xopomas MaTb, lxepxemem(a OTIYCKAET Tepost ¢ «A:o61m

AR

1° BO3BpaTH MHE MO MOAOAQCTE. -
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Haarocaoserbsamu>. Ternepb CTAHOBUTC - ACHO, TIOYEMY IIOCAE : TOTO, . KaK
«BCE TIOHSIA OH», YIIOMWHAETCS «MyCMoil:.aya ¢ ero 3a60pom» ; KOTOPSIi
MAeHHUK «obbemaeT [..] B mocaepAHMil pa3». 3TO NMPOLJAABHBINA B3TAAA
pebeHKa, TNOKMAAIOLJETO POAUTEABCKOE . THE3AO, pebeHKa,  KOTOphI CTaA
B3pocArM. Taxum OGPasoM, CTAHOBUTCA TAKXKE MOHSATHO, IOYEMY MACH-
HUK YXOAUT Ge3 coskareHusi O GEAHON YePKeLIeHKe, B TO BPEMs KaK ero
mmpoobpa3, dpact u3 «Beanoit Ausb», MPOAMBAA CAE3BI PACKASHUS. Aaxe

_coppemeHHUKU - [TylIKuHA CTaBuAW eMmy B YIPEK Takoe «beccepaeuner

repost. Ho MOAOABIE AIOAM TIOKMAGIOT MATh U €€ MMD 0e3 COXKAACHUS...

. Asxoy Duapio mpas B oAHOM — Y TylKuHA MOAYYAETCA KAACCHYECKMIA -
AOTMAaHOBCKMI cIoKeT.® Tepoil BXOAMT - B 3aKPBITOE - MAarMYeCKOe Mpo-
CTPaHCTBO <KEHCKOTO POA2» W BO3BPAIYaeTCs B MY>KCKOM MUP «IUTHIKOB
Poccuw» 2! Ho Axoy DHAPIO He MOXET -paciiipoBaTh «ITPOTUBOPEYU-
BYIO», IO €T0 CAOBAM, CUMBOAUKY HO3MBI,? KOTOPYIO OH IO 3TOM Npuyu-
He HA3BIBAET «HEYAAYHOI», — CUMBOAMKY CMEPTU W BOCKpECEHMI, xAeba
W BUHAZ, MOAOKA WM. MEA2, 3 TAKOKE CUMMBOAMKY AeBbl Mapun, cumpoauxy
wrThikos Poccun, rop, melyephl, YX0Aa MAEHHMKA W CMEPTU YePKEIeHKN.
Bcsl 5T2a CMMBOAMKA AZ€T KAIOY K IOHUMAHMIO ITPEOACACHMA SAMIIAABHON
A00BM U BpPEMEHHO PErpecCHMm B. ACTCKYIO 3aBUCUMMOCTb OT . MATEPH.
U 1no3moMy MaTh «CUMBOAMYECKU® YMUDAET. : -~ . . - -

» Narmtive and Desire in Russian Literature, C. 105. Duapro cesiaaercs Ha Tepesy e
AaypenTuc, aan Kotopoii ciooker KaBkascKoro MAEHHMKAE, KaK KaXKABIN AOTMAHOBCKHA CIO-

JKET, MPUHIUIAAABHO BOMAOLJAET MYXKCKOTO CIAUIMA B OTHOLIEHWU K >keHiyu. Teresa de
Laurentis, Alice doesn’t. London 1984, C. 111. ‘ '

u Narra,ti've and Desire in Russian Literature, C.116-117. e
2 Narrative and Desire in Russian Literature, C. 118: «I find it impossible to discern .
any logic to this imagery». L
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